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Теориялық бөлігі 

Көркем аударма практикасы бойынша сөздер,сөз тіркестеріне ударма практикалық 

шарты және әдістерінің қолданылыуна талдау жасау 

 

Тапсырма: 

1. Мәтінді тыңдап, практикалық тапсырманы орындау.. 

2. Берілген мәтіңді оқып аударма практикалық шарты және әдістерінің 

қолданылыуна талдау жасау ; 

3. Арнайы құрылымдық типтегі мәтінге аударма жасау 

Әдістемелік нұсқаулар: 

Студенттерде тілдің аударма практикалық шарты және әдістерінің игеру 

қабілеттерін қалыптастыру 
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ЕМТИХАНДЫ ӨТКІЗУ РЕГЛАМЕНТІ – 2 сағат 

 

Емтихан оқытушы мен студенттерге алдын ала белгіленген емтихан 

кестесі бойынша өткізілуі маңызды. Студент емтихан белгіленген уақыттан 

бұрын келіп, емтиханға қажетті заттарын тиянақтауы тиіс. Емтихан 

басталғаннан кейін, өзінің құжатын көрсетіп, келу парағына белгіленіп, сосын 

тиісті конверттен емтихан билетін алып, келу парағында көретілген орынға 

отыруы тиіс. Емтихан уақытында аудиториядан шығуға, тыйым салынған 

заттарды пайдалануға, көшіруге, қасындағылармен сөйлесуге тыйым 

салынады. Тапсырма орындалып болған соң, жұмысын өткізіп шыға беруге 

болады. Студенттің орындаған тапсырмасы белгіленіп, шифрлану арқылы 

альтернатив оқытушымен тексеріледі. 



БАҒАЛАУ САЯСАТЫ: 

1 Блок бойынша – макс. 30 балл 

2 Блок бойынша – макс. 30 балл 

3 Блок бойынша - макс. 40 балл 

Барлығы - 100  балл 

 

 


